Acts 17:28



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” with the preposition EN plus the locative of sphere or instrumental of agency
 from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him or by Him” and referring to God.  The instrumental of agency can be used without a verb in the middle or passive voice; for example, Mt 12:24, “This man does not cast out demons except by Beelzebul,” where the verb ‘to cast out’ is in the active voice.  The instrumental of agency makes the most sense here.  Then we have the first person plural present active indicative from the verb ZAW, which means “to live: we live.”


The present tense is both a durative present and an aoristic present, for a fact that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that all mankind produces the action of living.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person plural present passive indicative from the verb KINEW, which means “to be in motion, move, move around, Acts 17:28.”
  The morphology of this verb is the same as the previous verb.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “to exist.”
  Again the morphology of this verb is the same as the first verb.

“for by Him we live and move and exist,”
 is the comparative use of the conjunction HWS, which means “as” plus the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural indefinite adjective TIS, meaning “some.”  This is followed by the partitive genitive (also called an ablative of the whole) from the masculine plural article with the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the second person plural personal pronoun SU and noun POIĒTĒS, meaning “of your poets.”  “Sometimes the KATA phrase, which would sound cumbersome in the rendering ‘such-and-such’, ‘in line with’, or ‘in accordance with’, is best rendered as an adjective, a possessive pronoun, or with a genitival construction to express the perspective from which something is perceived or to be understood.  In translation it thus functions as a possessive pronoun, but with limiting force some of your (own) poets Acts 17:28.”
  Then we have the third person plural perfect active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: have said.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.


The active voice indicates that some Greek poets have produced the action of saying what follows.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“as even some of your poets have said,”

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article, used as a demonstrative pronoun, meaning literally “of that One” in the sense of “belonging to Him” or simply “His.”
  Then we have the adverbial/adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the predicate nominative from the neuter singular noun GENOS, meaning “descendant Acts 4:6; 13:26; we, too, are descended from him Acts 17:28.”
  Note that in this place BDAG renders the genitive article as an ablative of origin.  Finally, we have the first person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “we are.”


The present tense is an aoristic present, which describes a state of being as a fact.


The active voice indicates that mankind is the descendant of God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

““For we also are His descendant.””

Acts 17:28 corrected translation
“for by Him we live and move and exist, as even some of your poets have said, “For we also are His descendant.””
Explanation:
1.  “for by Him we live and move and exist,”

a.  God is not far from each one of us, because in Him and by Him we live and move and have our being.


b.  We live because God has given us life.  God is the source of life, and there is no other source of life except God.  Man will never be able to create life.  No angel has the ability to create life.  Satan will attempt to counterfeit giving life during the Tribulation, but it is nothing more than a counterfeit.


c.  We move because God animates us.  He creates us with the ability to move.  Mobility is what differentiates animal life from plant life.  Plant life does not generally have the ability to move from one location to another.  A Venus fly-trap can open and close, but it cannot move from one place to another.


d.  We exist because God has caused us to exist.  Everything that exists does so because God has caused it to exist.  Without God there is no existence anywhere inside or outside the universe.


e.  We live and move and exist because God is the agent causing it to happen.  Apart from the will of God we do not live, we do not move, and we do not exist.


f.  The word “Him” in the singular had a powerful effect on the minds of the Athenian philosophers, because it clearly indicated that their pantheon of gods had nothing to do with our life or existence.


g.  This statement also argues for the existence of the One, True God, for if we exist and He is the cause of our existence, then He must exist.

2.  “as even some of your poets have said,”

a.  Paul proves his point by quoting a Greek poet, which makes it impossible for his Greek audience to refute or scoff at what he says.  There is some question as to whether this statement refers to the previous statement by Paul or the following statement.



(1)  “From the Greek text it is not clear whether ‘as even some of [y]our poets have said’ refers to the preceding line (‘In him we live and move and have our being,’ v 28a), to the following line (‘For we are indeed his offspring,’ v 28b), or to both.  The first line may be a quotation from Epimenides the Cretan, the same poet who is quoted in Tit 1:12.  The second line is a quotation from the Stoic poet Aratus (Phaenomena 5, part of an introductory dedication to Zeus, the Supreme Being of Greek philosophy).  A similar expression occurs in Cleanthes Hymn to Zeus 4.  [“The same phrase occurs in a surviving fragment of Cleanthes, who was the head of the Stoic school from 263 to 232 bc.”
]  Paul rejects the pantheistic sense intended by the Stoic poets but quotes them to corroborate his teaching about the proper worship owed to the Creator God by all His creatures.”



(2)  “This is an exact quotation from Aratus, a native of Tarsus; who, being a poet, had been requested by Antigonus Gonatas, son of Demetrius, and King of Macedonia (273–239 b.c.), to put into poetry an astronomical work of Eudoxus (an astronomer of Cnidus, 403–350 b.c.), called Phainomena.  This he did about 270 b.c., and he called his work Diosemeia (i.e., the Divine signs), being a description and explanation of the signs of the Zodiac, and the Constellations, as the Greeks then understood, or rather misunderstood, them.  The poem opens with praise of God (Zeus or Jupiter), and these words occur in the fifth line:—

“From Zeus we lead the strain; He whom mankind
Ne’er leave unhymned; of Zeus all public ways,
All haunts of men, are full; and full the sea,
And harbors; and of Zeus all stand in need.
We are his off spring; and he, ever good to man,
Gives favoring signs, and rouses us to toil,” etc., etc.
Similar words, ‘for from you we are offspring’ are used by Kleanthes, who was born at Assos in Troas about 300 B.C.  Also in The Golden Verses of Pythagoras.  In Acts 17:28, the word ‘poets,’ being in the plural; may refer to both of them.”
 


b.  The poet Paul quotes is Aratus, who lived around 315-240 B.C.  He lived in Athens for years and was a pupil of Zeno, the founder of Stoicism.
  Aratus was “a Stoic poet of Soli in Cilicia who died about 240 B.C.  He wrote and taught under the patronage of Antigonus Gonatas, king of Macedonia, and Antiochus I of Syria.  His most famous work — the only one extant in a complete form — is Phaenomena, a didactic [teaching] poem about astronomy.  This work was quite popular in the first century A.D., so it is not surprising that Paul quotes from it in his speech on the Areopagus (Acts 17:28).  The passage Paul quotes is from an introductory dedication to Zeus.  Aratus was born in Cilicia, and was thus a fellow countryman of Paul.  Yet it could also be said that he belonged to Athens (“even some of your poets have said”), for he studied there during a formative period of his life.”


c.  Paul’s “quiet reference to several of their poets and the exact quotation from one who was famous gently informs his hearers that he is not a stranger to their learning.”

3.  ““For we also are His descendant.””

a.  Paul now uses the Greek poet’s explanation of why we live and move and exist.  It is because God has given us life because we are the descendants or offspring of God.


b.  We are God’s descendants, that is, sons of God in a general sense and not in the same sense of believers become the spiritual sons of God.  The person who gives every human being life is God.  Therefore, we are considered to be His sons.  “All are indeed the offspring of God (Acts 17:28) and by virtue of that fact can be regarded as potential children of God, but the new birth is necessary for this to become a reality (Jn 1:12f).”


c.  We are sons of God because we are created in His image.  “Paul uses ‘“offspring’ [descendant] not in the pantheistic sense intended by the Stoics but in the sense of being created by God in His image.”
 


d.  “In one sense, all persons can be called the sons of God through their descent from Adam.”


e.  Therefore, using the statements of the Greek philosopher’s own poets, Paul proves that God is not far from each one of us, since we exist and live because He has created each one of us and we are related to Him as children are to their father because He is our creator.


f.  The logical implication that comes from this is that since we are created in the image of God, then God cannot be anything made by man, that is, an image of metal, stone, wood, etc.  And this is where Paul’s logical argument goes in the next verse.
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